
02 03 04 05

06 07 08 09 10

11 12 13 14 15

16 17 18 19 20

21 22 23 24

CHIMENEAS ELÉCTRICAS

01. INSTALACIÓN / MANUAL

FIRMA MODEL SKU:
BI-TRD-38-SIG
TS2210010-1

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

ADVERTENCIA
Si no se siguen exactamente las indicaciones de
estas instrucciones, puede haber un incendio o
explosión que cause daños a la propiedad,
lesiones personales o pérdida de vida.

No almacene ni use gasolina u otros vapores inflamables
y líquidos en las proximidades de este u otros.

CONSUMIDOR: CONSERVE ESTE MANUAL PARA
FUTURAS CONSULTAS.

INSTALADOR: DEJE ESTE MANUAL CON EL
ELECTRODOMÉSTICO.256438

ADVERTENCIA: Este producto puede exponerle a sustancias químicas,
incluida plomo en el cableado, que son conocidos por el Estado de
California por causar defectos de nacimiento u otros daños
reproductivos. Para más información visite: www.p65warnings.ca.gov

www.amantii.com
CHIMENEAS ELÉCTRICAS

Versión:20250101
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1. Lea todas las instrucciones antes de instalar o usar este calefactor.

2. Este calefactor está caliente cuando está en uso. Para evitar quemaduras, no permita que la piel desnuda toque la superficie
caliente. Si se proporciona, use asas al mover este calefactor. Mantenga materiales combustibles, como muebles, almohadas,
ropa de cama, papeles, ropa y cortinas, al menos a 3 pies del frente, laterales y la parte trasera del calefactor.

3. No opere la chimenea si tiene un cable o enchufe dañado, después de que haya fallado, o si la unidad se ha
caído o dañado de alguna manera.

4. No haga pasar el cable bajo la alfombra. No cubra el cable con tapetes, corredores o cualquier otra cosa.
Coloque el cable lejos de áreas de tráfico donde no pueda tropezarse.

5. Para desconectar el calefactor, ponga los controles en apagado y desconecte la alimentación del circuito del
calefactor en el panel de desconexión principal (o opere el interruptor de desconexión interno si lo hubiera).

6. No inserte ni permita que objetos extraños entren en cualquier abertura de ventilación o escape, ya que
esto podría causar una descarga eléctrica, incendio o daño al calefactor.

7. Para evitar un posible incendio, no bloquee las entradas de aire de ninguna manera. No use en superficies
blandas, como una cama, donde las aberturas puedan quedar bloqueadas.

8. Un calefactor tiene piezas calientes y arcos o chispas en su interior. No lo use en áreas donde se usen o
almacenen gasolina, pintura o líquidos inflamables.

9. Use este calefactor solo como se describe en este manual. Cualquier otro uso no recomendado por el
fabricante puede causar incendio, descarga eléctrica o lesiones.

10. Evite el uso de un cable de extensión; éste se sobrecalentará y puede causar un incendio. Este
calefactor no debe usarse con un cable de extensión.

11. Siempre use protección de falla a tierra donde lo exijan los códigos eléctricos.

12. Desconecte siempre la energía antes de realizar cualquier limpieza, mantenimiento o reubicación del
calefactor.

13. Para evitar un posible incendio, no queme madera u otros materiales en este calefactor.

14. Para evitar una descarga eléctrica o incendio, siempre use un electricista certificado si se requieren
nuevos circuitos o enchufes.

15. Al transportar o almacenar el calefactor, guárdelo en un lugar seco, libre de vibraciones excesivas.

16. Este aparato no debe ser modificado bajo ninguna circunstancia.

17. El material de embalaje debe mantenerse alejado de los niños y desecharse de forma segura. Las bolsas
de plástico no son juguetes y deben mantenerse fuera del alcance de niños e Infantes.

18. No use este calefactor en habitaciones pequeñas cuando estén ocupadas por personas incapaces de
abandonar la habitación por sí mismas, a menos que se proporcione supervisión constante.

19. Si el vidrio está dañado, no use el calefactor para evitar un peligro.

20. Se requiere extrema precaución cuando cualquier calefactor es utilizado por o cerca de niños o
inválidos y siempre que el calefactor esté funcionando y desatendido.

21. Si el calefactor incluye una alarma audible o visual para avisar que las partes del calefactor se están
calentando excesivamente. Si la alarma suena (o se ilumina), apague inmediatamente el calefactor e
inspeccione si hay objetos en o alrededor del calefactor que hayan bloqueado el flujo de aire o causado
temperaturas altas. NO OPERE EL CALENTADOR CON LA ALARMA SONANDO (O ILUMINANDO).

22. No opere ningún calefactor después de que funcione mal. Desconecte la energía en el panel de servicio y
haga que un electricista de confianza inspeccione el calefactor antes de volver a usarlo.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
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PRECAUCIONES

Instale siempre el calentador de acuerdo con esta guía. Si tiene dudas, obtenga

asesoramiento de un experto.

Asegúrese siempre de que la toma eléctrica sea accesible y esté ubicada junto a

el calentador, pero no por encima de él.

Desconecte siempre el calentador de la alimentación eléctrica antes de moverlo, o

realizar limpieza, mantenimiento.
Lo que se debe
hacer Asegúrese de que el calentador esté firmemente asegurado para evitar que se

voltee.

Utilice siempre una protección contra incendios cuando niños pequeños y personas convalecientes puedan entrar

en contacto con el calentador.

Nunca deje a los niños sin supervisión en una habitación donde el calentador esté ENCENDIDO y

sin protección.

Nunca obstruya ni cubra la salida del ventilador ni fuerce objetos a las abrir del calentador.

Nunca use aerosoles o limpiadores a vapor en o alrededor del calentador.

Nunca enrute el cable de suministro principal por debajo de la alfombra, etc.

Nunca instale el calentador cerca de cortinas o materiales combustibles.
Lo que no se debe
hacer

Nunca use el calentador para secar ropa, etc.

Nunca se siente ni se pare sobre el calentador.

04



01 02 03 04

06 07 08 09 10

11 12 13 14 15

16 17 18 19 20

21 22 23 24

 

Precauciones de la FCC

Este dispositivo cumple con la parte 15 de las Normas de la FCC. Su funcionamiento está sujeto a las dos condiciones
siguientes: (1) Este dispositivo no debe causar interferencias dañinas y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier
interferencia recibida, incluidas las interferencias que puedan provocar un funcionamiento no deseado.

Cualquier cambio o modificación no expresamente aprobados por la parte responsable del cumplimiento
podría anular la autoridad del usuario para operar el equipo.

Nota: Este equipo ha sido probado y cumple con los límites para un dispositivo digital de Clase B,
conforme a la parte 15 de las Normas de la FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar una
protección razonable contra interferencias dañinas en una instalación residencial. Este equipo genera usos
y puede emitir energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones,
puede causar interferencias dañinas a las comunicaciones de radio. Sin embargo, no hay garantía de que
la interferencia no ocurra en una instalación particular. Si este equipo provoca interferencias dañinas a la
recepción de radio o televisión, lo cual se puede determinar apagando y encendiendo el equipo, se
recomienda al usuario intentar corregir la interferencia mediante una o más de las siguientes medidas:

Reorientar o cambiar la ubicación de la antena receptora

Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.

Conectar el equipo a una toma de corriente en un circuito diferente al que está
conectado el receptor.

Consultar al distribuidor o a un técnico experimentado en radio/televisión para ayuda.

Este equipo cumple con los límites de exposición a radiación de la FCC establecidos para un entorno no
controlado. Este equipo debe instalarse y utilizarse con una distancia mínima de 20 cm entre el radiador
y su cuerpo.

DESPACKADO Y PRUEBA DEL ELECTRODOMÉSTICO

Retire cuidadosamente el electrodoméstico de la caja.

Pruebe todos los aspectos de su funcionamiento (interruptores manuales, control remoto y
calentador) para asegurar que todos los componentes funcionan correctamente.

Como con la mayoría de dispositivos electrónicos, su nueva chimenea eléctrica ha sido diseñada para
operar a temperaturas entre 5 °C (41 °F) y 35 °C (95 °F). Durante los meses de invierno fríos, permita que
la chimenea alcance la temperatura ambiente antes de encenderla.

NOTA: Puede haber un ligero olor durante los primeros minutos de uso inicial. Esto es
inofensivo, normal y no volverá a ocurrir.
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UBICACIÓN DE LA CHIMENEA
Planee dónde ubicar y enmarcar la chimenea. Esto ahorrará tiempo y dinero más adelante cuando instale la
chimenea. Antes de la instalación considere lo siguiente:

1. Dónde se ubica la chimenea debe permitir despejes de pared y techo.

2. Considere una ubicación donde la pantalla de la chimenea no esté expuesta a la luz directa del sol
proveniente de ventanas o puertas.

3. En el lugar debe haber un circuito derivado de 20 amperios, 120 voltios, 60 Hz con una toma de tierra
adecuada. Preferiblemente, se debe proporcionar un circuito derivado dedicado para evitar que los
disyuntores hagan saltar fusibles.

INSTALACIONES EXTERIORES

Las chimeneas eléctricas seleccionadas son adecuadas para áreas al aire libre protegidas de la penetración
directa de agua. La chimenea no debe instalarse en una estructura autónoma, incluso si se cumplen los
siguientes requisitos. Además de mantener los despejes de manto y combustibles listados, se debe construir un
voladizo de protección contra la lluvia de ½ hacia la parte frontal y hacia cada lado de la chimenea instalada.
Ver ilustraciones a continuación. Al instalarla, la chimenea debe colocarse en el exterior de una
estructura/edificio principal. Todas las conexiones de cableado a la alimentación eléctrica deben cumplir con
los requisitos del código de construcción local.

El voladizo (A) debe extenderse al menos la mitad de la altura de la línea de techo. La altura se mide desde la
base de la chimenea.

Por ejemplo: si la línea del techo (B) está a 8 pies por encima de la base de la chimenea, el voladizo (A) debe
estar a 4 pies.

A

B al menos 4 pies
CHIMENEA CHIMENEA

06



01 02 03 04 05

06 08 09 10

11 12 13 14 15

16 17 18 19 20

21 22 23 24

ESPECIFICACIÓN DEL PRODUCTO

Este aparato ha sido probado de acuerdo con la Norma UL 2021 para aparatos eléctricos fijos y de uso
específico en salas en Estados Unidos y Canadá. Si necesita ayuda durante la instalación, por favor contacte
a su distribuidor local.

NOTA: Este aparato debe estar cableado y conectado a tierra eléctricamente de acuerdo con
los códigos locales. En ausencia de códigos locales, use el Código Eléctrico Canadiense CSA
C22.1 vigente en Canadá o el Código Eléctrico Nacional ANSI/NFPA 70 en Estados Unidos.

TS2210010-1modelo de producto
(BI-TRD-38-SIG)

Voltaje 120V CA 60Hz / 240V CA 60Hz

Vatios 1500W / 3000W

Tamaño del aparato 38” x 20 1/2” x 38 1/8”

(Ancho x Profundidad x Alto) 96,5 x 52,0 x 97,4 cm

Visualización de vidrio 35 3/8” x 22”

(Ancho1 x Alto1) 89,8 x 56,0 cm

Tamaño de la abertura de pared 38 1/4" x 20 7/8” x 38 5/8"

(Ancho2 x Profundidad2 x Alto2) 97,0 x 53,0 x 98,0 cm

NOTA: El tamaño de la abertura de pared es adecuado para chimeneas con pies niveladores ajustables.

W
DW1

H H1

H2

D2

W2

07



01 02 03 04 05

06 07 09 10

11 12 13 14 15

16 17 18 19 20

21 22 23 24

INSTALACIÓN- EMBEBIDO
NOTA: Debido a la gran variedad de materiales utilizados para construir paredes, se recomienda
encarecidamente que consulte a su constructor local antes de instalar este electrodoméstico en una pared.

PREPARACIÓN

Seleccione un lugar que no sea propenso a la humedad y que esté al menos a 0.91 m o 3 pies de materiales
combustibles como cortinas, visillos, muebles, ropa de cama, papel, etc.

2. Marque la ubicación deseada en el suelo y almacene el electrodoméstico en un lugar seguro, seco y libre de polvo.

3. Prepare una pared con una apertura en marco para acomodar el tamaño de su unidad. Deje al menos 1/4” (6
mm) alrededor del borde del aparato. Cualquier cableado nuevo debe hacerse de acuerdo con los códigos
locales y nacionales y otras regulaciones aplicables.

EL TAMAÑO DE LA APERTURA PARED BRUTA DEL CHIMENEA POR FAVOR
CONSULTE LA FICHA TÉCNICA DEL PRODUCTO.

INSTALACIÓN

Inserte la chimenea en la abertura de la pared. Atornille los tornillos suministrados en las placas de marco
de la unidad y en los montantes de la pared. Para fijar los laterales de la chimenea y los montantes de la
pared con las placas de marco suministradas.
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INSTALACIÓN DE CONEXIÓN DIRECTA

Apague el aparato por completo y deje que se enfríe antes de repararlo. Solo una persona de servicio
cualificada debe atender y reparar este electrodoméstico.

Si es necesario conectar este aparato de forma fija, un electricista cualificado debe quitar la
conexión del cordón y cablear el aparato directamente al cableado del hogar.

Este aparato debe estar conectado a la red eléctrica y con toma de tierra de acuerdo con los códigos locales;
si está conectado de forma fija. En ausencia de códigos locales, use el actual CSA C22.1 CÓDIGO Eléctrico
CANADIENSE en Canadá o el actual ANSI/NFPA 70 CÓDIGO Eléctrico NACIONAL en los Estados Unidos.

Este aparato tiene dos tipos de conexión directa. Conéctelo a 120V o 240V.

Conectar a 120V

1. Retire la placa frontal del lado izquierdo del aparato quitando los cuatro tornillos como se muestra a
continuación. Perfore el ojal para cables con un cuchillo.

2. Conecte el cableado al bloque de unión. Asegúrese de que el cable vivo vaya a “L”, el neutro a “N” y la
toma de tierra a “G”.

N de la PCB principal Interruptor de encendido

N del calefactor L del calefactor Chimenea con puesta a tierra

G
N3 N2 N1 N L2’ L2 L1’ L1 G L

N

N3 N2 N1 N L2’ L2 L1’ L1 G
N G L

Interruptor de encendido

3. Vuelva a colocar la placa de cubierta en el lado izquierdo del aparato y asegrese de atornillar de nuevo
los cuatro tornillos para fijar la placa.
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Conectar a 240 V

1. Retire la placa de cubierta del lado izquierdo del aparato quitando los cuatro tornillos como se muestra
a continuación. Perfore la arandela de cable con un cuchillo.

2. Conecte el cableado al bloque de bornes. Asegúrese de que el cable vivo vaya a “L”, el neutro a “N” y la
toma de tierra a “G”.

PCB principal N interruptor de alimentación

Calentador N Calentador L Chimenea conectada a tierra

G
N3 N2 N1 N L2’ L2 L1’ L1 G L1

L2

N

N3 N2 N1 N L2’ L2 L1’ L1 G
N G L

interruptor de alimentación

3. Coloque la placa de cubierta en el lado izquierdo del aparato y vuelva a colocar los cuatro tornillos para
fijar la placa.

10
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INSTALACIÓN DE MEDIOS DECORATIVOS

Los consumidores pueden comprar medios decorativos opcionales si así lo desean. Consulte al distribuidor para más detalles.

1. Desatornille 2 tornillos y retire los soportes de cristal delantero que sujetan el cristal frontal.

2. Retire el cristal delantero con cuidado.
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3. Desenrosca 6 tornillos y retira los soportes que están sosteniendo los forros de vidrio negro.

4. Retira los forros/los revestimientos de vidrio negro.

5. Retira el vidrio del bandejo.

Vidrio de bandejo
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6. Coloque el casete en la posición adecuada y conecte los cables según las instrucciones adjuntas con el
casete.

cassette cassette
PCB principal N Interruptor de encendido/apagado

Calentador N Calentador L Chimenea conectada a tierra

G
N3 N2 N1 N L2’ L2 L1’ L1 G L

N

N3 N2 N1 N L2’ L2 L1’ L1 G
N G L

Interruptor de encendido/apagado

7. Inserte de nuevo el vidrio de la bandeja y los forros de vidrio negro en su lugar. Vierta el medio en la bandeja.
Siéntase libre de usar cualquier combinación de los medios de vidrio de fuego que le parezca más atractiva.

Vuelva a colocar el vidrio frontal.
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INSTALACIÓN DE LA CASSÉTA

CÓMO INSTALAR EL OPTIMYST DE DIMPLEX EN LA CHIMenea SIGNATURE DE AMANTII

Para instalar la Cassette Opti-Myst de Dimplex en su Chimenea Signature de Amantii, siga estos pasos:

1. Durante la instalación de la cassette en la chimenea Signature de Amantii, asegúrese de dejar el cartón en
su interior para evitar que se raye mientras instala la cassette Opti-myst.

2. Las aberturas en la parte inferior de la unidad pueden utilizarse para pasar las líneas de agua y de energía
hacia la cassette si se desea.

3. En el siguiente paso, en la parte trasera derecha, deberá preparar su cassette Opti-Myst para conexión fija.
Comience quitando la placa de cubierta eléctrica, que está asegurada por dos tornillos.

4. Tire de los cables fuera del compartimento, y en la parte inferior encontrará dos tornillos adicionales que
deberá quitar para sacar el componente de cableado de la unidad.

5. Querrá cablear la cassette en el bloque de la chimenea eléctrica Amantii Signature para que las unidades
funcionen con un solo cable. (Consulte la página 14 del manual para el diagrama de cableado, así como el
enlace para más instrucciones de Dimplex:

https://amantii.com/Optimyst/Installlation%20Guide.pdf )

6. La unión de la chimenea Signature se encuentra en el lado izquierdo de la unidad, mientras que la
cassette Opti-myst corre en la parte trasera derecha. Se requieren 3 cables para conectarla a la chimenea
Signature, para conectarse al arnés de la chimenea Signature, requiriéndose un cable de calibre mínimo 14
para la conexión.
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7. Una vez que la cassette haya sido cableada al fireplace Amantii Signature, la cassette puede ser colocada
en el fireplace Amantii Signature.

8. Al colocar la cassette en la unidad Signature, simplemente deslícela en las muescas en la parte trasera y
empújela completamente hacia adentro. Tenga cuidado de no deslizar la caja demasiado hacia el frente, ya
que podría entrar en contacto con el conjunto parpadeante, lo que podría dañar la chimenea y generar ruido
no deseado.

9. La cassette cuenta con pies niveladores para usar según sea necesario. La Amantii Signature Fireplace
también cuenta con su propio mecanismo de nivelación para ajustar según sea necesario.

10. Asegure la cassette e instale la placa de cubierta encima de ella.

11. Para guías de instalación adicionales, escanee el código QR proporcionado.
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1. Press “        ” to turn on and of

Press  and hold the “        ” for 5 seconds to turn on the sound.  

.       

MANUAL DE OPERACIÓN

La chimenea funciona ya sea mediante el panel táctil ubicado en la parte superior izquierda del frente de la
chimenea o mediante el control remoto suministrado.

Asegúrese de que el interruptor de encendido/apagado de la chimenea esté en la posición ENCENDIDO.

Toque el panel de control una vez para “activar” los controles. Esto hará que los controles se iluminen. En este
momento, puede presionar el botón de encendido para encender la chimenea

1. Presione “ ” para encender y apagar la chimenea.

2. Presione “ ” para ajustar el brillo de la llama. Hay 6 niveles de brillo (L6-L1) y un
posicion off (OF). Cada vez que se presse el botón de llama, el brillo de la llama disminuye.

Presione el botón de llama durante más de 5 segundos, el indicador de temporizador se encenderá y parpadeará
rápidamente; en ese momento, puede usar la aplicación TuyaSmart para conectar con la chimenea.

3. Presione “ ” para ajustar el brillo de la cubrebrasas. Hay 7 niveles de brillo (d8-d2),
condición dinámica (d1) y la configuración OFF (OF) que puedes recorrer. Cada vez que se presione el
botón de la cubrebrasas, el brillo de la cubrebrasas disminuirá.

4. Presione “ ” por primera vez para mostrar el temporizador actual; vuelva a presionar el botón para borrar el
temporizador actual. Si el temporizador está en la posición OFF, la segunda pulsación mostrará 30.
Varias veces para establecer la duración de operación a OF, 30 min, 1h, 2h, 3h, 4h, 5h, 6h, 7h, 8h.

Mantenga pulsado el “ ” durante 5 segundos para activar el sonido.

5. Presione “ ” por primera vez para mostrar la temperatura de ajuste actual, vuelva a presionar el botón
para borrar la temperatura actual. Si el calentador está en OFF, la segunda pulsación mostrará 22℃
(72°F). Varias veces para establecer temperaturas ambiente en 22℃ (72°F), 23℃ (74°F), 24℃
(76°F), 25℃ (78°F), 26℃ (80°F), 27℃ (82°F), 28℃ (83°F), 15℃ (59°F), 16℃ (60°F), 17℃ (62°F),
18℃ (64°F), 19℃ (66°F), 20℃ (68°F), 21℃ (70°F).

Función de conversión de unidad de temperatura: cuando el calentador está encendido, mantenga
pulsado el botón “ ” durante 5 segundos; la unidad de temperatura actual se convertirá a otra unidad.

NOTA: El calentador se enciende al activar primero el ventilador, y después de 5 segundos la bobina de calefacción.
El calentador se apaga girando primero la bobina de calefacción; después de 30 segundos se apaga el ventilador.
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ou must press the       key to open the remote control and press the        key to enter the setting 

can press the        or       key to select the current day of the week, and press the        key to con

set the current time and press the         key to confirm and enter minute setting. When the digital 
tube of time minute flashes, press the         or       key to set the current time and press the         

      

and the        icon disappears. 

desired temperature with         or          keys. 

with         or         keys.

OPERACIÓN DEL CONTROL REMOTO

Para que el control remoto funcione, asegúrese de que la chimenea esté enchufada y que el interruptor de
encendido/apagado en la chimenea esté en la posición ON y que el control remoto tenga baterías.

Importante: al operar el control remoto asegúrese de apuntar el control remoto al centro de la
chimenea. Cada vez que presione el botón, emitirá un tono de pitido.

Configurar la hora actual del control remoto

Debe presionar la tecla para abrir el control remoto y presionar la tecla para entrar en el estado de
configuración de la hora actual. Cuando una de las fechas de “Sun” “Mon” “Tue” “Wed” “Thu” “Fri” “Sat”
parpadee, puede presionar la tecla o para seleccionar el día actual de la semana y presionar la tecla para con-

fijar e introducir la hora. Cuando parpadee el dígito de la hora, presione la o la tecla para

configurar la hora actual y presionar el
dígito de minutos para que parpadee;
presione la tecla para confirmar.

tecla para confirmar e ingresar la configuración de minutos. Cuando
el dígito o la tecla para configurar la hora actual y presionar el

Este botón de encendido/apagado enciende y apaga la chimenea.
Tiene una función de memoria; presione el botón de encendido
una vez para encender la energía. Volver a presionar el botón de
encendido apagará la energía.

La tecla de temporizador tiene una configuración ajustable desde
30 minutos hasta 8 horas. Como se muestra a continuación:
0:30-1:00-1:30-2:00-2:30-3:00-3:30-4:00-4:30-5:00-5:30-6:00-6:30-7:00-7:30-8:00.
Una vez configurado el temporizador, el icono aparecerá en la
pantalla LCD del control remoto. Presione esta tecla de nuevo
para cancelar la configuración del temporizador y el icono
desaparecerá.

Cuando se complete el temporizador, se cerrarán todas las
funciones y entrará en modo de espera. En este modo, debe
tocar el icono de encendido para reiniciar el aparato.

Cada vez que se presiona el botón del calentador, la potencia del
calefactor cambiará. Como se indica a continuación: H1- H2-
AUTO(22℃)- OFF (sin pantalla).

H1 significa que el soplador funciona, pero la bobina calefactora
no. Es función de ventilador.

H2 significa que la chimenea está en alta temperatura.

AUTO significa que la chimenea puede ajustarse automáticamente a la
temperatura que configure. Cuando esté en AUTO, puede configurar

la temperatura deseada con o teclas. Usted puede
cambiar la unidad de temperatura entre Celsius y Fahrenheit
con o teclas.
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of moodlight with       or        keys. 

ou can press       or      or                     . 

ou can press        or        or        key to change the 
. 

Cada vez que se pulsa el botón de Velocidad, la velocidad de la llama cambiará. Hay tres opciones
disponibles: Medio- Alto- Bajo.

El botón de Luz Ambiental enciende y apaga la luz ambiental. Cuando está en la posición de encendido,
la pantalla de visualización del control remoto muestra AD 1; cuando el número “1” parpadea, puedes
ajustar el color de la luz ambiental con o teclas. Hay 10 colores diferentes de luz ambiental (AD1-10) y
una condición dinámica (AD11) para elegir.

El botón de Luz del Lecho de Brasas enciende y apaga la luz del lecho de brasas. Cuando está en
la posición de encendido, la pantalla de visualización del control remoto muestra por defecto 1 0 0.
Puedes pulsar o o teclas para cambiar el color correspondiente.

Cada vez que se pulsa el botón Rojo, disminuye el brillo del color rojo. Hay 7 niveles de brillo
(8-2), un nivel dinámico (1) y ajustes de OFF (sin visualización) que se pueden recorrer. Cuando
no se muestra ningún número en la pantalla LCD del control remoto

entonces el color del lecho de brasas está apagado.

Cada vez que se pulsa el botón Verde, disminuye el brillo del color verde. Hay 7 niveles de brillo
(8-2), un nivel dinámico (1) y ajustes de OFF (sin visualización) que se pueden recorrer. Cuando
no se muestra ningún número en el LCD del control remoto

entonces el color del lecho de brasas está apagado.

Cada vez que se pulsa el botón Azul, disminuye el brillo del color azul. Hay 7 niveles de brillo
(8-2), un nivel dinámico (1) y ajustes de OFF (sin visualización) que se pueden recorrer. Cuando no
se muestra ningún número en la pantalla LCD del control remoto, entonces el color del lecho de
brasas está apagado.

El botón de Llama enciende y apaga la Llama. Cuando está en la posición de encendido, la pantalla
LCD del control remoto muestra por defecto 0 1 6. Puedes pulsar o o tecla para cambiar el color
correspondiente.

Cada vez que se pulsa el botón Rojo, disminuye el brillo del color rojo. Hay 6 niveles de brillo
(6-1) y ajustes de OFF (sin visualización) que se pueden recorrer. Cuando no se muestra ningún
número en la pantalla LCD del control remoto, entonces el color de la llama está apagado.

Cada vez que se pulsa el botón Naranja, disminuye el brillo del color naranja. Hay 6 niveles de
brillo (6-1) y ajustes de OFF (sin visualización) que se pueden recorrer. Cuando no se muestra
ningún número en la pantalla LCD del control remoto, entonces el color de la llama está apagado.

Cada vez que se pulsa el botón Amarillo, disminuye el brillo del color amarillo. Hay 6 niveles de
brillo (6-1) y ajustes de OFF (sin visualización) que se pueden recorrer. Cuando no se muestra
ningún número en la pantalla LCD del control remoto, entonces el color de la llama está
apagado.
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will only show the previous setting. Press the          or          key to query the day of the 

Press          key once to enter the query mode, press the        key again to exit query mode.

When the 7 day timer is set, the icon        will be displayed on the LCD screen of the 
remote control. Press the        key again to cancel the 7 day timer function, the      will 

Función de temporizador de 7 días

NOTA: Asegúrese de que la hora actual esté ajustada correctamente; de lo contrario, la hora
efectiva de la función de temporizador de 7 días será diferente de la que ha establecido.

Pulse la tecla una vez; se mostrarán 7 días, de lunes a domingo, en la pantalla LCD de

el mando a distancia; cuando
“Sun” parpadee, use la o

tecla en 5 segundos para entrar en la función de temporizador de 7 días. Cuando

tecla para seleccionar el día que desea configurar, pulsando

la tecla para confirmar. Entonces se mostrará “ON” en la pantalla LCD del mando a distancia

; al mismo tiempo, la hora del reloj digital parpadea; pulse la o tecla

para ajustar la hora y luego el minuto en que desea que la chimenea se encienda. Después de ajustar
la hora de inicio, se mostrará “OFF” en la pantalla LCD. Use la tecla o para ajustar la hora de apagado
de la misma manera que al ajustar la hora de inicio. Después de ajustar la hora de apagado, se
mostrará “AUTO” en la pantalla LCD del mando a distancia. La temperatura digital parpadea,

en este momento puede ajustar la temperatura deseada con o teclas. La chimenea

emitirá un pitido para confirmar los ajustes. Ahora, la función de 7 días ha quedado
configurada; la chimenea guardará el ajuste y funcionará automáticamente.

Cuando se configura el temporizador de 7 días, el icono se mostrará en la pantalla LCD del

mando a distancia. Pulse
la para que desaparezca.

tecla de nuevo para cancelar la función de temporizador de 7 días; el desaparecerá.

NOTA: Si el temporizador de 7 días y el temporizador general existen al mismo tiempo, la hora de apagado será la
más temprana. Por ejemplo, si ahora son las 6 a. m. del martes, al activar el temporizador general del calefactor
durante 4 horas, la hora de apagado será a las 10 a. m. La hora de apagado previa del temporizador de 7 días es a las
8 a. m. del martes, por lo que la hora de apagado del calefactor hoy será a las 8 a. m. en lugar de a las 10 a. m.

El botón Refer consulta la configuración del temporizador de 7 días. Esto no activará la función de temporizador, sino que

solo mostrará el ajuste anterior. Pulse la o tecla para consultar el día de la

semana. Pulse la o tecla para consultar la hora de inicio y de apagado.

Pulse la tecla una vez para entrar en el modo de consulta; pulse la tecla de nuevo para salir del modo de consulta.

Este botón activa y desactiva el sonido de crepitar del fuego.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Código de fallo Causa de fallo Solución

E1 El calentador se está sobrecalentando Llame al servicio posventa.

E2 NTC está defectuoso. Llame al servicio posventa.

Si las ventilaciones están sucias o obstruidas. Desconecte la energía,
E3 El calentador no funciona.

limpie el polvo y los escombros de la zona de ventilación. Espere 5

minutos, enchufe y encienda el calentador. Si el calentador

todavía no funciona, por favor llame al servicio posventa.

Cada vez que se presione el botón del calentador en el estado E1, se emitirá un tono de pitido.

Cada vez que se presione el botón del calentador en el estado E2, se emitirán dos tonos de pitido.

Cada vez que se presione el botón del calentador en el estado E3, se emitirán tres tonos de pitido.
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DIAGRAMA DE CABLEADO
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VISTA EXPLOTADA
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exist 

including without limitation any of its directors, of cers, shareholders, employees, consultants, agents, heirs, executors, 
administrators and assigns, be liable for any direct losses,costs or damages that exceed the purchase price of the product.

Some jurisdictions do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so the above
limitation or exclusion may not apply to the purchaser.

GARANTÍA DE CHIMENEA ELÉCTRICA
PARA PRODUCTOS FABRICADOS DESPUÉS DEL 1 DE ENERO DE 2016

Amantii Imports Corp. (“Amantii”) garantiza que su chimenea eléctrica Amantii recién adquirida está libre de defectos de fabricación y material por un período de dos (2)
años a partir de la fecha de la primera compra, sujeto a las condiciones y limitaciones que se indican a continuación.

SOLICITUD Y EXCLUSIONES DE GARANTÍA

PRODUCTOS EXCLUIDOS DE ESTA GARANTÍA LIMITADA
Líneas no cubiertas por esta garantía limitada y son la única responsabilidad del propietario/comprador.

Cobertura y plazo de la Garantía

El período de garantía limitado de dos (2) años para los productos también se aplica a cualquier garantía implícita que pueda existir según la legislación aplicable.
Algunas jurisdicciones no permiten limitaciones en la duración de una garantía implícita, por lo que la limitación anterior puede no aplicarse al comprador.

Todas las demás garantías—expresadas o implícitas— con respecto al producto, sus componentes y accesorios o cualquier obligación/ responsabilidad por parte de
Amantii quedan expresamente excluidas.

LIMITACIONES A LA COBERTURA DE LA GARANTÍA LIMITADA
Esta garantía limitada no se aplica a productos que han sido reparados, excepto por Amantii o sus representantes de servicio autorizados, o alterados de otra manera. Esta
garantía limitada tampoco se aplica a defectos que resulten de uso indebido, abuso, accidente, negligencia, instalación incorrecta, mantenimiento o manejo inadecuado, o
funcionamiento con una fuente de energía incorrecta. Productos fabricados por otros fabricantes, vendidos con el producto o posteriormente, no están cubiertos por esta garantía
limitada. El uso de componentes no autorizados anulará esta garantía.

UNIDADES PANORAMA PARA EXTERIORES
Todas las unidades Panorama instaladas al aire libre o en condiciones de alta humedad deben usar la tapa de acero inoxidable. Se requiere prueba de compra de la tapa
para cualquier reclamación de garantía.

SERVICIO BAJO GARANTÍA LIMITADA
Las defectos deben ponerse en conocimiento del soporte técnico de Amantii contactando a Amantii al (1), o en 502-1027 Davie Street, Vancouver, BC
V6E 4L2. Por favor tenga a mano su comprobante de compra, catálogo/modelo y números de serie al llamar; cualquier servicio bajo la garantía limitada requiere un
comprobante de compra del producto.

DEFECTOS
Si se demuestra que un producto o una pieza cubiertos por esta garantía limitada son defectuosos en material o mano de obra, durante el período de garantía limitada de
dos (2) años, Amantii reemplazará dicho producto o pieza defectuosa sin costo. Si Amantii no puede reemplazar dicho producto, o si el reemplazo no es comercialmente
viable o no puede hacerse a tiempo, a su discreción puede, en lugar del reemplazo, optar por reembolsar el precio de compra de dicho producto o pieza.

www.amantii.com LIMITACIONES Revisado - 08.08.22-AC
En ningún caso Amantii, incluidos sin limitación cualquiera de sus directores, funcionarios, accionistas, empleados, consultores, agentes,Revisado - 01.01.22AC
herederos, albaceas, administradores y cesionarios, serán responsables frente al comprador o frente a cualquier tercero, ya sea por contrato, en agravio, o en cualquier
otra base para cualquier pérdida, costo o daño indirecto, especial, punitivo, ejemplar, consecuente o incidental que surja de o en 23
con la venta, mantenimiento, uso o imposibilidad de usar el producto, incluso si Amantii, incluido sin limitación cualquiera de sus
directores, funcionarios, accionistas, empleados, consultores, agentes, herederos, albaceas, administradores y cesionarios, han sido informados
de la posibilidad de tales pérdidas, costos o daños, o si tales pérdidas, costos o daños son previsibles. En ningún caso Amantii,
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GARANTÍA DE ESTUFA ELÉCTRICA
PARA PRODUCTOS MANUFACTURADOS DESPUÉS DEL 1 DE ENERO DE 2016

LIMITACIONES

En ningún caso Amantii, incluyendo sin limitación a cualquiera de sus directores, ejecutivos, accionistas, empleados, consultores, agentes, herederos,
albaceas, administradores y cesionarios, será responsable ante el comprador o ante cualquier tercero, ya sea por contrato o por agravio, o por cualquier
otra base, por pérdidas indirectas, especiales, punitivas, ejemplares, consecuentes o incidentales, costo o daño que surja de o esté relacionado con la
venta, el mantenimiento, el uso o la imposibilidad de usar el producto, incluso si Amantii, incluyendo sin limitación a cualquiera de sus directores,
ejecutivos, accionistas, empleados, consultores, agentes, herederos, albaceas, administradores y cesionarios, ha sido avisado

de la posibilidad de tales pérdidas, costos o daños, o si tales pérdidas, costos o daños: están previstas En ningún caso Amantii,
incluyendo sin limitación a cualquiera de sus directores, ejecutivos, accionistas, empleados, consultores, agentes, herederos, albaceas,
administradores y cesionarios, será responsable de pérdidas directas, costos o daños que excedan el precio de compra del producto.
Algunas jurisdicciones no permiten la exclusión o limitación de pérdidas
incidentales o la limitación o exclusión puede no aplicarse al comprador.

ial d así que lo anterior

APLICACIÓN DE LA LEY PROVINCIAL Y DEL ESTADO
Esta garantía limitada te otorga derechos legales específicos, y también pueden existir otros derechos que varían según la jurisdicción. Las disposiciones de
la Convención de las Naciones Unidas sobre Contratos de Venta de Bienes no se aplicarán a esta garantía limitada o a la venta de productos cubiertos por
esta garantía limitada.

GENERAL
Amantii se reserva el derecho de realizar cambios en cualquier momento sin previo aviso, en diseño, material, especificaciones, precios y el derecho
a descontinuar estilos y productos.

VIDRIO
Esta garantía limitada no se aplica a los siguientes productos de vidrio:

Tipo de Modelo Vidrio de Bandeja Vidrio Frontal Vidrio Trasero

Simetría / Panorama Vv Vv
Tradicional (TRD) v v
Vista Verdadera Vv Vv Vv
Autoportante / Inserciones Va J
WM - Soporte de Pared v

EXCLUSIÓN DE BATERÍAS
Las compañías navieras han establecido nuevas reglas diseñadas para proteger la seguridad de los envíos en tránsito. Esta nueva regla
prohíbe la inclusión de baterías de litio/ alcalinas; como resultado, ya no incluiremos baterías con el control remoto de la chimenea.

MOTORES DE REPUESTO
Con la fiabilidad de los componentes utilizados en la construcción de nuestras chimeneas eléctricas, ya no se incluirá un motor de repuesto de
cortesía dentro del cartón que contiene la chimenea.

Soporte técnico: 877.850.9458 - Ext 1
Servicio al cliente: 877.850.9458 - Ext 5

O envíenos un correo a: cdn-service@amantii.com

CHIMENEAS ELÉCTRICAS

www.amanti

www.amantii.com CA
Revisado - 01.01.22AC
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